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Om forfatteren

Mick Herron (f. 1963) er en av Storbritannias fremste thrillerforfattere. Han er særlig kjent for serien om Jackson Lamb, som har høstet strålende kritikker og blitt store leserfavoritter. Serien skal filmatiseres med Gary Oldman i rollen som Lamb.
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Om oversetteren

Inge Ulrik Gundersen har vært oversetter på heltid siden 2006, og har oversatt mer enn hundre titler av over femti forskjellige skjønnlitterære forfattere, de fleste som fast oversetter. Blant andre: Faber & Pedersen, Stina Jackson, Jens Lapidus, Kristina Ohlsson, Paula Hawkins, Robert Wilson m.fl. Han er medlem av Norsk Oversetterforening.


Om boken

Hva skjer når en gammel spion mister vettet? Har tjenesten et aldershjem for de som vet for mye, og ikke husker at de er hemmelige? Eller tar noen seg av den senile spionen for godt? Dette er spørsmål River Cartwright må stille når bestefaren, en agent fra den kalde krigen, glemmer å bruke bukser og mistenker at alle i livet hans er sendt av tjenesten for å ta ham.

Men Cartwright har også andre ting å bekymre seg for. En bombe går av midt i et travelt kjøpesenter og dreper førti uskyldige sivile. Agentene i Slough House, med Jackson Lamb i spissen, må finne ut hvem som står bak terroren før situasjonen eskalerer.

Agentene er fjerde frittstående bok i serien om Jackson Lamb.
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Omtale av Mick Herrons Jackson Lamb-thrillere

«Mick Herron er i ferd med å bli den store

spionromanforfatteren i vår tid.»

Daily Telegraph*****

«Bortimot i samme klasse som Graham Greene.»

Daily Mail

«Satire, ordkrig og skuddvekslinger i mesterlig

kombinasjon … gjennomsyret av Herrons slu,

tørre og svært britiske humor.»

Sunday Times

«Utvilsomt blant de beste britiske spionromanene de

siste 20 årene … en slående smart fortelling. Glimrende.»

Metro

«Den beste nye krimserien dette årtusenet.»

Mail on Sunday


Omtale av

SLØVE HESTER

Nominert til CWA Ian Flemming

Steel Dagger-prisen

«Den mest fornøyelige spionromanen på mange år.»

Mail on Sunday

«En morsom, stilfull, satirisk, gripende historie.»

Guardian

«Stilfull og engasjerende.»

Washington Post

«En mesterlig thriller … Det intrikate plottet, i kombinasjon med Herrons muntre penn, blir uovertruffen underholdning som får de fleste andre spenningsromaner til å virke kjedelige og uintelligente.»

Publishers Weekly


Omtale av

DØDE LØVER

Vinner av CWA Gold Dagger-prisen

Kåret til årets beste kriminalroman av

BBC Front Row

Årets kriminal- og spenningsroman

Times

«Smart, skarp, britisk humor på sitt beste. En unik og strålende variant av den britiske spionromanen.»

Cara Black, forfatter av New York Times-bestselgeren Murder Below Montparnasse

«Herron er kanskje den mest litterære, slueste engelskspråklige spenningsforfatteren i dag.»

Publishers Weekly

«Herlig … med en tørr humor som kan minne om Greene og Waugh.»

Sunday Times

«En slu og smart oppdatering av den britiske spionromanen.»

Crime Writersʼ Association


Omtale av

EKTE TIGRE

«Skal du bare lese én spionroman i år, les Ekte Tigre. Eller enda bedre, les hele serien.»

Andrew Taylor, The Spectator

«Mick Herron er i ferd med å bli den store

spionromanforfatteren i vår tid.»

Daily Telegraph

«En pulserende spionroman.»

Daily Express

«All den action man kan ønske seg fra en spionroman … den skarpe humoren og den tørre ironien, det elegante språket, de knivskarpe karakterbeskrivelsene … Mick Herron er hel ved.»

Irish Times

«For et funn! Dette er den tredje boka i en serie med vittige, kyniske og svært originale romaner … jeg tror Herron blir det nye store navnet innen kriminalromaner.»

Literary Review


«En mesterlig tredje spionroman fra den begavede Herron … Herlig ironisk, og med en slående, snirklete oppbygging, det er en thriller som bortimot plasserer Herron i klasse med Graham Greene.»

Daily Mail

«Strålende … Ekte tigre, den tredje boka i Herrons vittige og slu Jackson Lamb-serie, har gitt nytt liv til spionroman-sjangeren.»

Sunday Express

«I tradisjon med store, britiske spionromaner: Ikke noe kaos i 007-stil, men en historie om agenter på vidvanke og en kidnappet spion som er både sarkastisk morsom og tilfredsstillende kompleks.»

Independent

«Satire, ordkrig og skuddvekslinger i mesterlig

kombinasjon … gjennomsyret av Herrons slu,

tørre og svært britiske humor.»

Sunday Times

«Herrons dagligdagse observasjoner er nydelig formulert … Med sitt poetiske blikk for detaljer, sin komiske timing og sans for vold, fyller Herron et hull som har stått gapende åpent siden Len Deighton pensjonerte seg.»

Daily Telegraph

«Det er umulig å ikke bli imponert over Herrons bruk av språket … En virkelig underholdende fortelling.»

Crime Review


Til Juliet og Paul

(i stedet for en bryllupsgave)


1

Så dette var altså våren i London: kvinnene i knekorte kjoler med blå og hvite folder; mennene i mørke jakker over gensere i pastellnyanser. Begge kjønn hadde skuldervesker med flere klaffer og fester enn nødvendig, kvinnenes enten røde eller svarte, og mennenes en sunn, maskulin beige farge, caps så man også av og til, i tillegg til hårbånd – vi må ikke glemme hårbåndene. Hårbånd, med regnbuestriper, fikk damene til å se litt overivrige ut, som om de klamret seg litt for sterkt til en mote fra ungdomstiden sin, men de som faktisk var unge, bar det samme tilbehøret helt uanfektet. Føtter var utstyrt med sandaler, eller flippflopper, ansikter var storøyd fornøyde, og kroppsspråket var både taust og uttrykksfullt på samme tid, tok inn et øyeblikks velvære og strålte den ut overalt. De var opplyst både ovenfra og nedenfra, disse vårtilbederne av plast, og et piano klimpret melodisk bakgrunnsnonsens til deres forlystelse mens en miniatyrfoss trommet en stødig rytme, og Samit Chatterjee betraktet det hele med mysende øyne, de magre ansiktstrekkene var vaktsomme og mistenksomme.

Ute kvernet årets første arbeidsdag mistrøstig videre, slepte sin oppblåste, fyllesjuke tyngde mot midten av ettermiddagen, men inne i Westacres – et digert outlet for handelsfråtsere i utkanten av London vest – var temaet den kommende våren, men når den kom, ville utstillingsvinduene minne mer om late sommerdager i stedet. I bildealmanakken, på en side som allerede var vendt, hadde nyåret blitt presentert med sleder og skjerf og vennlige rødstruper, men virkeligheten gjorde få kompromisser, og livet på denne siden av utstillingsvinduene minnet lite om utstillingsdukkenes liv. Her trasket handletrøtte shoppere fra den ene butikken til den andre over det faretruende våte og glatte gulvet, her tok de slitne en pause på betongkanten til fontenen, der det duppet en isoporkopp med skum rundt kanten. Denne fontenen var midtpunktet i et nav der handlegater fra alle himmelretninger møttes, og før eller siden ville alle som besøkte Westacres passere den. Derfor var det selvfølgelig der Samit for det meste oppholdt seg, for å kunne granske kundene bedre.

Kundene som han ikke hadde mye til overs for. Hvis Westacres var et tempel, som han hadde hørt det beskrevet, var tilbederne ikke særlig observante. Ingen virkelig rettroende ville kastet søppel i fontenen til katedralen sin, og ingen som var genuint opptatt av å følge sin religions læresetninger ville tyllet i seg en sixpack med Strongbow-sider før halv ti på morgenen og deretter spydd på kirkegulvet. Som hengiven muslim følte Samit avsky overfor praksisen han daglig var vitne til, men som en av Westacres pliktoppfyllende team av kundeveiledere – eller sikkerhetsvakter, som de kalte seg – avsto han fra å nedkalle guddommelig straff over de gudløse, og nøyde seg med å komme med strenge advarsler til forsøplere og eskortere berusede personer bort fra området. Resten av tiden forklarte han folk veien, hjalp til med å finne bortkomne barn, og en gang – han tenkte fortsatt på det, ofte – hadde han til og med forfulgt og pågrepet en butikktyv.

Denne ettermiddagen bød ikke på spenning av det slaget. Luften var fuktig og elendig, kriblingen i halsen antydet at Samit hadde en forkjølelse på gang, og han lurte på hvor han kunne få seg en kopp te, da de dukket opp: Tre ungdommer kom mot ham i den østre handlegaten. Den ene av dem bar på en stor, svart bag. Samit fikk andre ting å tenke på enn halsen. Et av handlesentrenes store paradokser var at de var avhengige av å få ungdommen inn, for å kunne tjene penger og blomstre, men man ville egentlig ikke ha dem hengende der. Ideelt sett skulle de komme dit, lange over pengene sine og pelle seg til helvete ut igjen. Så da ungdommene dukket opp, tre i følge, med en svart bag, var det lurt å mistenke uærlige motiver. Eller i det minste være forberedt på ugagn.

Så Samit foretok en 360-graders skanning, og oppdaget to nye grupper på vei i den nordre handlegaten, den ene besto av unge damer som tydeligvis syntes verden bare var ustyrtelig morsom, den andre besto av en blandet gjeng, alle med saggebukser og joggesko uten lisser, de vanlige Jamaica-patriotiske ungdommene født i London. Og det samme var det mot vest, tenåringer på vei, mange, og plutselig så ikke disse gruppene ut til å være separate, men en masse som samlet seg, drevet av samme tanke. Og ja, det var fortsatt ferie, og man måtte forvente mange ungdommer, men … Er du i tvil, tilkall hjelp, hadde Samit blitt fortalt. Og dette var et tvilstilfelle: ikke bare ungdommene, mengden av dem – det kom stadig flere – men måten de kom mot ham på; som om Samit Chatterjee skulle bli vitne til den første oppblomstringen av en ny bevegelse, kanskje erobringen av dette enorme templet han var her for å vokte.

Kollegaene hans kom til, dratt med av strømmen. Samit vinket ivrig og grep mikrofonen til sambandsradioen sin da det opprinnelige trekløveret stoppet midt på plassen og satte bagen på gulvet. Idet han trykket inn send-knappen, åpnet de bagen og avdekket innholdet. Og mens han snakket, startet det – i nøyaktig samme øyeblikk satte hele gjengen i gang, mange titalls ungdommer stimlet sammen rundt fontenen og sperret inngangene til butikkene, klatret opp på kanten av fontenen, alle begynte å ta av seg jakken og avdekket fargerike, morsomme trøyer med kruseduller i primærfarger, og det var da guttene trykket på knappene til den gamle gettoblasteren de hadde pakket opp, og hele kjøpesenteret ble fylt av høy lyd, en dyp bass-beat.

Living for the sunshine, woah-oh

Og de danset, alle sammen, med armene over hodet og høye spark, føtter til alle kanter – ingen av dem hadde tatt dansetimer, det var helt sikkert, men disse ungdommene visste hvordan man skulle ha det gøy, og det hadde de.

Iʼm living for the summer

Og var det ikke herlig? En flash mob, skjønte Samit. Veldig populært for åtte–ti år siden, gjenoppdaget av en ny generasjon. Samit hadde sett det før, på Liverpool Street: Han hadde befunnet seg i utkanten, hadde hatt lyst til å slenge seg med, men noe – noe? Tenåringssjenanse – hadde holdt ham igjen, og han kunne bare se på mens en gjeng slo seg løs i gladlynt, planlagt spontanitet. Dette her skjedde selvfølgelig på hans skift, og burde stoppes, men for øyeblikket kunne han ikke gjøre noen ting – bare hunder og megafoner kunne bryte opp dette nå. Og selv voksne folk slo ut håret, trampet til sommerrytmene; en av dem, midt i mengden, kneppet opp frakken. Og i et løssluppent øyeblikk ble også Samit revet med av den voksende gleden over å være i live, til tross for kulden, til tross for fuktigheten, og han merket at det rykket i leppene – usikker på om det var for å smile eller synge med på refrenget, living for the sunshine woah-oh, og han måtte legge en hånd over munnen for å skjule reaksjonen. Det gjorde at han skjermet tennene, som han senere ble identifisert etter.

For eksplosjonen, da den kom, etterlot ikke mye intakt. Den knuste bein og pulveriserte dødelighet, og reduserte alt liv i nærheten til svidde stumper. Vinduer ble til splinter, og fontenen freste idet brennende biter av gips, teglstein, plast og kjøtt regnet ned i den. En hissig ildkule slukte både musikken og danserne, og sendte en pulserende bølge av varme og luft gjennom alle de fire handlegatene, mens de vårkledde utstillingsdukkene i nye klær ble blåst av gårde bak et minne av glass. Det varte i noen sekunder, men stoppet aldri, og de etterlatte – foreldre og familie, kjærester og venner – ville for all framtid huske datoen for sine ubesvarte mobilanrop og biler som ikke ble hentet; en dag da noe i likhet med solen lyste opp på feil sted og brente sitt uutslettelige bilde inn i livet til dem den rammet.
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